Určeno pouze pro studijní potřeby posluchačů KTF UK 
Uzdravení slepce Bartimaia 
(Mk 10,46-52; Mt 20,29-34; Lk 18,35-43)

Metodologické kroky:

1. Dějiny výkladu

2. Synchronní přístup: Mk – Mt – Lk 
3. Diachronní přístup: historie, tradice, redakce
4. Závěrečné hermeneutické zhodnocení

1. Dějiny výkladu
"Je jistě veliká věc, co Pán učinil; ale jestliže se každý den nadále neuskutečňuje to, co se stalo jednou kdysi, přestává být zázrak pro nás velikým." (sv. Jeroným, In Marcum, CCSL 78, 474n).

   Ve výkladu evangelních zázraků jsou v patristické době patrné dva přístupy: 1) jeden se omezuje na historický fakt zázračné události; 2) jiný přístup usiluje o jejich aktualizaci za pomocí duchovního výkladu některých detailů.

   Jako příklad prvního přístupu můžeme uvést Jana Chrysostoma (In Matth., hom. 36, PG 56, 832-834), který nevykládá symbolicky nic; dokonce přechází bez povšimnutí i běžnou biblickou symboliku, jako například slepotu, která bývá výrazem nevíry v Hospodina a nepochopení jeho záměrů. Chrysostomos aktualizuje tento příběh morálně. Křesťané mají napodobovat slepce v jejich vytrvalé modlitbě a Krista v jeho soucitu s bídou bližního.

   Představiteli symbolického výkladu je například Jeroným (viz výše) a Beda Venerabilis (In Marcum, CCSL 120, 566-569). Slepec je ten, kdo nezná Krista, uzdravení ze slepoty je dar víry. Také detaily si zaslouží symbolický výklad: u Matouše 2 slepci prý představují židy a pohany. Být "na okraji cesty" poukazuje na to, že ještě nedošli k pravdě, i když se k ní přiblížili skrze Zákon nebo světlem rozumu. "Odhození pláště" znamená svlečení starého života. A následování Ježíše po uzdravení ze slepoty se prakticky uskutečňuje tím, že člověk k víře připojí skutky. 
   Výsledkem těchto dvou přístupů je: 

a) Pokud se interpreté zříkají aktualizování, zůstává zázrak faktem minulosti a má pouze hodnotu apologetickou. Případná morální aplikace se neodvozuje ze zázraku samého, ale z jiných detailů vyprávění.

b) Snaha o aktualizaci takovým způsobem, že to vyvolává  rozpaky, kterých se někteří Otcové jsou vědomi: "Snad si někdo u sebe pomyslí: tento člověk hledá stále alegorie a působí Písmu svatému násilí" (Jeroným, loc. cit.).

   Dnes se exegeze zaměřuje na stejné okruhy otázek: a) historicita příběhu; b) jeho začlenění do Markova evangelia, v jehož kontextu je patrný jeho symbolický – duchovní – rozměr.

2. Mk 10,46-52

2.1. Kontext
Uzdravení slepce u Jericha se odehrává v závěru Ježíšovy cesty do Jeruzaléma (Mk 8,27 – 10,52), a tím tvoří přechod k jeho mesiášskému vstupu do svatého města (11,1-11). S ním ho spojují motivy Davidova království (10,47.48; 11,10) a snad také odhození pláště (10,50; 11,7-8).

   Je pozoruhodné, že Marek soustředil většinu Ježíšových zázraků do první poloviny evangelia. O to víc je nápadné uzdravení slepce na tomto místě. Důvodem pro takové zařazení do plánu evangelia není jen spojení události s Jerichem. 

   Hlavním motivem Mk 8 – 10 je cesta (řec. hodos: en té hodó – 8,27; 9,33.34; 10,32.52; eis hodon – 10,17; para tén hodon – 10,46). Scénář této části představuje u Marka duchovní cestu křesťana: učedník má "následovat Ježíše" (8,34; 9,38; 10,21.28.32.52) v duchovním smyslu, což v sobě zahrnuje tyto prvky: zapřít sám sebe (8,34), stát se maličkým (9,33-37), chudým (10,17-31), služebníkem (10,35-45). Následování Ježíše naráží na překážku – lidskou slepotu (srov. tři negativní reakce učedníků a lidí na Ježíšova slova o utrpení, smrti a vzkříšení: 8,32n; 9,32n; 10,35-41). 

   Téměř všichni exegeté jsou zajedno v tom, že slepec Bartimaios, který po svém uzdravení "šel tou cestou za ním" (10,52), má symbolický význam. Už první uzdravení slepce v Markově evangeliu (8,22-26) je třeba vykládat jako symbol něčeho hlubšího, než je uzdravení fyzického zraku. Krátce předtím Ježíš naznačuje, že skutečná slepota není ta tělesná: "Máte oči, a nevidíte, máte uši, a neslyšíte" (8,14-21; srov. 6,52; 7,31-37; 8,22-26). Dvojí dotek očí v 8,22-26 postupně uzdravuje slepotu vůči Ježíši. Nejprve je třeba vyvést člověka z mínění, které o něm mají lidé ("Eliáš, Jan Křtitel nebo jeden z proroků", 8,28); potom je třeba očistit a prohloubit nedokonalou mesiášskou víru učedníků ("ty jsi Mesiáš"; 8,29). 

   Je pozoruhodné, že po uzdravení slepce u Betsaidy (8,26) a v dalších výlučně mesiášských zázracích Ježíš ukládá lidem, aby o nich na veřejnosti mlčeli (1,40-45; 5,21-43; 7,31-37). Naproti tomu Bartimaios volá dvakrát silným hlasem k Ježíši a oslovuje ho mesiášským titulem "Synu Davidův". Ježíš sám slepce nechá, ať ho tak oslovuje; kdo ho naopak umlčuje, je zástup lidí. W. Wrede, původce pojmu "mesiášské tajemství", to považuje za Markovu nedůslednost. Ale ve skutečnost tu Marek chtěl záměrně vyjádřit pokrok v Ježíšově zjevování jeho mesiášství: tajemství postupně ustupuje v té míře, v jaké se člověk přibližuje k Ježíšově smrti a vzkříšení, skrze které je osvobozován od své slepoty (srov. 15,39). 

   Tato epizoda je znamení naděje: lidská slepota může být odstraněna. Následování Ježíše na cestě kříže se zdá nemožné, ale může se uskutečnit skrze zázrak, Boží mocí.

   Méně jistý, ale možný je symbolický význam některých dílčích prvků vyprávění:

a) slepec Bartimaios tím, že odhazuje svůj plášť (nezcizitelný majetek chudých; srov. Ex 22,25n; Dt 24,12n), se staví na místo bohatého člověka, který odmítá následovat Ježíše (10,17-31); b) Bartimaios je také snad protikladem Jakuba a Jana (10,35-45), kteří na stejnou Ježíšovu otázku: "Co chcete, aby pro vás učinil?", žádali o první místa v Království.

2.2. Textová kritika
Upozorněme si jen na jedno různočtení: ve v. 46 dnes dáváme přednost čtení: "…slepý žebrák (prosaités), seděl u cesty": (א) B L Δ Ψ (892). 2427 pc k bo; velké množství rukopisů čte větu s jiným slovosledem: "…slepec seděl u cesty a žebral (prosaitón)": (s variantou epaitón D Θ 565) A C2 D W Θ f 1.13 M lat sy sa; toto čtení je zřetelně druhotné, ovlivněné Lk 18,35. V první uvedené variantě – v původním čtení – je výraz "u cesty" zdůrazněn na konci věty; Marek chce na začátku vyprávění na tento motiv upozornit, abychom si na konci všimli, že po svém uzdravení bude moci po této cestě kráčet i Bartimaios. 
2.3. Struktura
Vyprávění v Markově verzi nemá strukturu, která je typická pro novozákonní zázraky. Uzdravovaný je tu označen vlastním jménem (kromě tohoto případu jen Jairos, otec vzkříšené dívky v Mk 5,21-43). Úsilí slepce dostat se k Ježíši je ve vyprávění věnováno mnohem víc prostoru než zázraku samému. Dále tu chybí gesto nebo slovo, kterým se uzdravení děje (Mt doplňuje Ježíšovo gesto: "dotkl se jejich očí", Lk Ježíšovo slovo: "anablepson" = prohlédni). 

Na rozdíl od většiny biblických vyprávění o zázracích je Markovo vyprávění živé a dramatické, a to i přes svou těžkopádnost a nadbytečné detaily.
2.4. Komentář
v. 46a: "Přišli do Jericha" – vyprávění je zasazeno do kontextu: příběh se odehrává během jedné etapy putování do Jeruzaléma.

v. 46b: "Když vycházel z Jericha": v řec. textu je sloveso v jedn. č. – hlavním aktérem je Ježíš. Učedníci a zástup jsou uvedeni až po uzavření hlavní věty o Ježíši, jako by byli vloženi až na poslední chvíli. ¨
Zástup: ostatní poutníci na cestě do Jeruzaléma (srov. 10,1.32). Budou hrát v příběhu významnou úlohu (vv. 48-49).

Učedníci nemají v příběhu žádnou úlohu; přesto jsou tu výslovně uvedeni (jako i jinde, např. 3,7; 6,1). Jejich přítomnost se předpokládá od samého začátku (viz první sloveso v mn. č.). Marek nikdy nemluví o Ježíši bez učedníků. Jsou povoláni, aby byli s ním.

v. 46c: uvedení Bartimaia. Tento slepec je tu v protikladu ke všem, kdo jsou na cestě. Ve své slepotě je nepohyblivý, a tak sedí mimo cestu – je to stav (sloveso v impf.).

Ještě se nic neděje. Kvůli své slepotě on jediný ještě neví to, co všichni ostatní.

v. 47a: Marek hned uvádí odpověď, co se tu děje, zatímco u Lk předchází slepcovo tázání se. Údaj o Ježíši, který jde právě kolem, uvádí vše do pohybu, všichni začnou být aktivní.

v. 47b: Bartimaios má nyní možnost dostat se ze své slepoty díky Ježíši z Nazareta, o kterém se vyprávělo jako o velkém divotvůrci i za hranicemi Galileje a Palestiny (srov. 3,7-12). A on teď jde nečekaně kolem.

   Bartimaiovo volání (doslova "začal křičet") vyjadřuje jeho vnitřní napětí a sděluje ho i čtenáři. Slepec se chápe příležitosti; ale jsou tu překážky: poslední zastávka poutnické karavany v Jerichu skončila. Ježíš se vydává na cestu, která se nepřerušuje – je třeba včas urazit poslední úsek cesty. Bartimaios se o Ježíšově přítomnosti bohužel dověděl až na poslední chvíli; už je asi pozdě. Navíc je tu veliký zástup (v. 46), který znesnadňuje přístup k Ježíši (srov. 2,1-5), zvláště slepému člověku. V úzkosti, že mu unikne životní příležitost, používá Bartimaios jediný prostředek, který má k dispozici: začíná křičet vší silou, kterou má v těle.

v. 48a: Místo aby se překážky odstranily, zvětšují se. Právě slepcův křik vyvolává reakci "mnohých" (pro jistotu nejmenovaných); jsou to lidé ze zástupu (učedníci nikdy nejsou označováni slovem polloi). 

   Neříká se, proč se tak chovají. Buď vědí, že Ježíš je proti rozšiřování zvěsti o svém mesiášství (srov. 8,30), pak by tito lidé museli být učedníci. Nebo chtějí zabránit politickým nepříjemnostem, a nebo prostě ještě nevědí, že Ježíš je Mesiáš.

v. 48b: Na překážku, která ohrožuje jeho plán, odpovídá Bartimaios s velkou rozhodností. S ještě větší naléhavostí volá k Ježíši stejnými slovy jako poprvé.

v. 49a: Ježíš jde rozhodně svou cestou (srov. 10,32: "byli na cestě do Jeruzaléma a Ježíš pospíchal před nimi [řec. én proagón]; byli zaraženi a následovali ho s bázní"). Nyní ale přichází podnět, který Ježíše obrací zcela opačným směrem; nutí ho, aby se zastavil: důvodem je jeho dobrota k trpícím. Všimněme si dále jeho autority. Ti, kteří předtím slepce okřikovali, nyní ztichnou a všichni visí Ježíšovi na rtech.
v. 49b: Zástup (dav, masy) mění snadno svůj postoj a náladu. V tomto případě opouští úlohu "protivníka" a chápe se role "spolupracovníka". Zástup jako by litoval své nedobrovolné krutosti k onomu nešťastnému člověku a začíná se stavět na jeho stranu, dodává mu odvahu a předává mu Ježíšův příkaz.

v. 50: celá scéna jako by odrážela tradiční topoi; s nádechem ironie, ale dobrácké a něžné, se tu zobrazuje žebrácká neodbytnost a podezřívavost lidí z davu vůči slepcům. 

   Ježíš se zastaví, čeká na žebráka, ale on ho nevidí; nejdřív je vyrušován odmítavými reakcemi davu a potom jeho povzbuzováním. On ještě neví, komu má věřit, ještě má strach, že se k Ježíši nedostane. Nečeká, až ho k němu dovedou, ale jako by zapomněl na svou slepotu, náhle instinktivně odhodí plášť (řec. apoballein ve smyslu "odhodit daleko od sebe"), který mu brání v pohybu, a poněkud groteskním skokem, který bychom u člověka navyklého dlouhodobé nehybnosti nečekali, se dostává k Ježíši. Tato reakce potvrzuje sílu jeho touhy dostat se k Ježíši. 

v. 51: Slepec a Ježíš nyní stojí proti sobě tváří tvář. Ježíšova otázka se zdá zbytečná (je formulována jako liturgická nebo katechetická formule? – W. Trilling). Protože slepec nemůže vidět výraz Ježíšovy tváře, Ježíš s ním hned navazuje kontakt svým hlasem, aby rozvázal jeho úzkost. V evangeliích je nemyslitelné uzdravení bez rozhovoru: nestačí mít víru. Víra se musí vyjádřit modlitbou, která uvádí "já" nemocného člověka do vztahu s Ježíšovým "ty". 
v. 52ab: Bartimaiova víra se projevila tím, že Ježíše oslovil mesiášským titulem ("Synu Davidův"), a jeho úsilím překonat překážky, aby se dostal k Ježíši (srov. tento projev víry i v jiných vyprávěních o zázracích: Mk 2,4; 5,24; 7,27; 9,14-18; Jan 5,7).

v. 52c: Vyprávění o uzdravení obvykle končí nějakým detailem, který potvrzuje, že došlo k uzdravení; např. Petrova tchýně ihned vstane z lůžka a obsluhuje hosty (1,31); ochrnulý odnáší své lehátko, které mu dřív sloužilo k transportu, a nyní ho už nepotřebuje (2,12); Jairova dcera vstane a začne chodit po domě a Ježíš rodičům nařídí, aby jí dali najíst (5,43). A tak i zde první kroky bývalého slepce by mohly mít stejnou funkci. Ale on nejde někam, kam se mu zachce. On jde za Ježíšem. To by se mohlo vysvětlit jako výraz vděčnosti svému dobrodinci nebo jako touha jít s ostatními poutníky do Jeruzaléma – poprvé v životě! – nebo ještě jinak. Text zde mlčí. Z kontextu Markova evangelia je ale zřejmé, že toto jití za Ježíšem (podtržené ještě užitím imperfekta – na rozdíl od Mt aoristu!) má symbolický význam. Představuje dlouhou cestu následování Ježíše, trpícího Mesiáše, až do konce; je to dlouhá cesta, která se už nikdy nepřeruší.

3. Mt 20,29-34
3.1. Kontext 
Obsahově se kontext shoduje s Markovou verzí; uzdravení se odehrává na konci cesty do Jeruzaléma, krátce před Ježíšovým vejitím do svatého města. Protože však Mt v souvislosti s Ježíšovými předpověďmi utrpení vynechává motiv nepochopení učedníků (Mt 17,9/Mk 9,10; Mt 17,23/Mk 9,30-32; Mt 20,17/Mk 10,32; Mt 20,20n/Mk 10,35-36), ztrácí příběh o slepcích svůj symbolický smysl. U Mt chybí na začátku Ježíšovy cesty uzdravení slepce u Betsaidy (viz Mk 8,22-26) a během cesty samé Ježíš podle Mt konal další zázraky (Mt 19,2), které rovněž nemají hlubší symbolický význam.

3.2. Komentář

Mt jak v tomto úryvku, tak v 9,27-31 mluví o dvou slepcích; podobně uvádí dva posedlé v gadarském kraji (8,28-34). Podle některých komentátorů má toto zdvojení teologický význam (Zákon vyžadoval svědectví alespoň dvou osob; Trilling tu vidí náznak budoucí komunity církve). Pak by ale bylo obtížné vysvětlit, proč v mnoha jiných zázracích se mluví jen o jednom uzdraveném. Někteří se domnívají, že ke zdvojení mohlo dojít už v ústní tradici (pod vlivem skutečnosti, že slepci obvykle chodívali ve dvou, aby si vzájemně pomáhali). Jiní zase mají zato, že v tradici mohlo dojít k zredukování původních dvou na jednoho (který byl komunitě křesťanů známější nebo v příběhu aktivnější). Ještě jiní řeší tento problém tak, že v Matoušově okruhu byla známá tradice se dvěma slepci, a tak ji ponechal, třebaže jinak užíval jako předlohy Markova evangelia (což je stále jen hypotéza).
   Matouš jako obvykle silně potlačuje prvky vyprávění, které skoro redukuje na nezbytně nutnou kostru, aby o to víc vynikl rozhovor nemocného s Ježíšem, dialog víry. Všimněme si tedy, co Matouš vzhledem k Markovi vynechává a co přidává.
Vynechává nejen nadbytečné detaily, ale celé části vyprávění, takže příběh pozbývá své dramatičnosti a živosti.

· Mluví jen o odcházení z Jericha; o vejití do města se nezmiňuje, protože s příběhem přímo nesouvisí.

· Přítomnost učedníků je známá jen nepřímo, ze slovesa v mn. č.

· Jsou vynechány všechny informace individuálního rázu: "Timaiův syn Bartimaios… žebrák". Mt ponechal jen to, co je pro vyprávění nezbytné: že to jsou slepci, kteří sedí u cesty, a i tyto údaje jsou řečeny stručně a jakoby na okraj, ne v určitém slovesném tvaru, ale v participiu.

· Je vynechána celá scéna se zástupem, který předává slepci Ježíšovo slovo; dále odhození pláště a skok k Ježíši. Neuvažuje se o žádném původním odstupu slepců od Ježíše, jako by mu od začátku byli blízko. Místo aby je Ježíš nechal zavolat, volá je přímo on a hned se jich táže: "Co chcete, abych pro vás udělal?"

· Významné je vynechání Ježíšových slov: "Jdi, tvá víra tě zachránila", a to v příběhu, kde právě víra má významnou úlohu. Matouš nepochybuje o víře uzdravených lidí (srov. 8,13; 9,2.22.28n; 13,58; 15,28). On vidí nesnáz v tom, že "spása" by mohla být skrze víru bez skutků (jako v Jakubově listě). Zatímco Lukáš Ježíšova slova o zachránění skrze víru zachovává (srov. Lk 8,48/Mk 5,34; Lk 18,42/Mk 10,52) a dokonce je rozšiřuje i na epizody, ve kterých pojem "spása" (sóteria) má duchovnější smysl (Lk 7,50; 17,19). Matouš zato větu přeformuluje tak, že slovo "spása" vynechá: "Ať se ti stane, jak jsi uvěřil" (8,13; 9,28n). Formulaci se "spásou" zachoval jenom při uzdravení krvácející ženy, kde zaznívá až po uzdravení (9,22). 
· Neuvádí na závěr upřesnění, že slepci šli za Ježíšem "tou cestou", které je pro Marka naopak důležité. Také závěrečné sloveso "následovat" v aoristu na rozdíl od Mk imperfekta mluví pro čistě dějinný význam bez náznaku symbolického smyslu.

V Matoušově celkové snaze příběh zkracovat vynikají tím víc přídavky: 

· Oslovení "Pane" (vv. [30].31.33), připojené k mesiášskému titulu "Synu Davidův", dává Ježíšovu obrazu vznešenější a božský ráz. Současně obvykle připomíná spásnou přítomnost Vzkříšeného v komunitě (Trilling mluví o "liturgickém stylu").

· "Ježíš pojal soucit" (v. 34: splagchnistheis). Matouš obvykle vynechává Ježíšovy živé lidské reakce, kterými se vyznačuje Mk (hněv, bolest: srov. Mt 12,13/Mk 35; úžas: Mt 13,58/Mk 6,6; rozhořčení: Mt 19,14/Mk 10,14; sympatie: Mt 19,21/Mk 10,21; hrůza a úzkost: Mt 26,37/Mk 14,33). Výjimkou je "soucit" (9,36; 14,14; 15,32), který není jen psychologický proces, ale odkazuje na starozákonní teologické rysy Boží: jako matka cítí v útrobách "chvění" kvůli svým dětem, tak Hospodin má soucit se svým lidem (srov. Oz 11,8; Iz 53,15, atd.).
· "…ať se nám otevřou oči… dotkl se jejich očí". Mk opakuje jiná slova: "Rabbúni, ať vidím! … a ihned viděl" – tak přímo podtrhuje vztah uzdravení-víra. Mt opakováním jiných slov zdůrazňuje vztah mezi modlitbou nemocného a jeho přijetím Ježíšem; srov. 8,1-4: "Chceš-li, můžeš mě očistit! … Chci, buď čistý". Tak Mt poněkud kompenzuje vynechání věty "Tvá víra tě zachránila". 
Shrnutí: Pro Matouše nemá toto vyprávění symbolický smysl jako u Mk, ale víc zdůrazňuje církevní "transparenci", která je patrná i v ostatních vyprávěních o zázracích: Ježíš je představován jako Kyrios, přítomný ve své Církvi, plný "soucitu" k těm, kdo ho vzývají.

4. Lk 18,35-43

4.1. Kontext 
Tato epizoda netvoří závěr Ježíšovy cesty do Jeruzaléma, která u Lk ostatně není spojena s motivem slepoty učedníků. Proto uzdravení slepce nemá symbolický význam a zdůrazňuje se motiv zázraku jako takového.

4.2. Komentář
Lukášovo vyprávění respektuje základní schéma zázraků: situace nemocného, jeho setkání s thaumaturgem (Ježíšem), prosba, slovo, které působí uzdravení, konstatování zázraku, závěrečné zvolání zástupu. Ze zvláštních detailů u Lukáše zbyla jen překážka, kterou slepec musí překonat, aby se dostal k Ježíši. 
v. 35a: Událost se neodehrává při vycházení Ježíše z Jericha, ale v okamžiku, když do Jericha přichází. Tak evangelista vytváří prostor pro Ježíšovo setkání se Zacheem ve městě (19,1-10). Někteří také tento rozdíl vzhledem k Mk a Mt vysvětlují tak, že Mk a Mt mají na mysli staré Jericho (které leží severněji), zatímco Lukáš událost situuje vzhledem k novému Jerichu, zbudovanému králem Herodem (jako jeho zimní palác), které leželo jižněji.

v. 35b: Lukáš tu zcela vynechává zmínku o učednících, kteří v příběhu nehrají žádnou roli. Nemluví tu také o zástupu, o kterém se zmíní, až když se aktivně projeví. Vyprávění je sušší a omezuje se na to podstatné: na setkání procházejícího Ježíše se sedícím slepcem. Také Lukáš vynechává osobní údaje ("Timaiův syn Bartimaios"), ale uchovává všechny detaily, které podtrhují velikost zázraku: participiem "žebrající" (epaitón) na konci věty vyjadřuje smutný důsledek slepoty a jeho nehybnou pozici při okraji cesty.
vv. 36-37: Zde se Lk rozepíše, aby ujasnil, jak šly události po sobě: na hluk procházejícího zástupu slepec reaguje otázkou, aby se dověděl, co se tu děje. Tak se ještě jednou zdůrazní jeho nešťastný stav, kdy je odkázán na druhé, aby se dověděl, co se vedle něj odehrává. Lukášovo rozšíření věty z "Je to Ježíš Nazaretský" (takto Mk) na "Jde kolem Ježíš Nazaretský" podtrhuje příležitost, kterou musí slepec okamžitě využít. 

v. 38: Slepcovo zvolání je logičtější než u Mk: nejdřív vlastní jméno ("Ježíši"), pak jeho titul ("Synu Davidův"). Nevolal (v impf.), ale "vykřikl" (aor.): je to jediné zvolání, které zazní v jediném okamžiku (aor. ebóésen), a pak zmlkne v očekávání odpovědi.

v. 39a: odpovídající jsou určeni přesněji (ne "mnozí" jako u Mk, nebo "zástup" u Mt), ale hoi proagontes = "ti, kdo šli vpředu", přední část karavany, která stojí mezi Ježíšem a slepcem jako překážka.
v. 39b: zde Lk nechal ekrazen v impf. Na snahu být umlčen reaguje slepec silnějším křikem, který stále opakuje. Vyprávění tak nabývá rostoucí intenzity (od prvního krátkého výkřiku k soustavnému volání).

v. 40: místo "zavolejte ho" Ježíš podle Lk "nařídil, aby ho k němu přivedli". Lk tedy zkracuje pojednání o cestě slepce k Ježíši, ale na rozdíl od Mt nevylučuje původní vzdálenost mezi slepcem a Ježíšem. Slepce přivádějí k Ježíši druzí lidé. Odpadají detaily jako odhození pláště a skok slepce směrem k Ježíši. Lukášův popis je bezpochyby realističtější, ale ztrácí na živosti.

v. 41: také Lk přidává Pane, a tak tvoří krásnou vzestupnou škálu označení Ježíše: "Ježíš Nazaretský" v ústech lidu, "Syn Davidův" v ústech slepce na začátku a "Pán" v rozhodujícím okamžiku.

v. 42-43a: Na rozdíl od Mt Lukáš nemá teologické výhrady k formulaci "Tvá víra tě zachránila" (8,48) a k možnosti chápat záchranu/spásu také v duchovním smyslu (7,50; 17,19); např. v 8,12 vyjadřuje spojení víra-spása téměř pavlovským způsobem: "aby neuvěřili a nebyli zachráněni". – Dále Lk považuje za vhodné doplnit slova, kterými Ježíš působí uzdravení: "Prohlédni!" Trojím opakováním téhož slovesa Lk podtrhuje vztah mezi prosbou a jejím vyslyšením a potom mezi Ježíšovým slovem a jeho účinkem: "…ať vidím" – "Prohlédni" – "ihned začal vidět". 
v. 43b: Lk vynechává "…tou cestou", ale zato přidává "velebil Boha", a potom ještě "A všechen lid, který to viděl, vzdal Bohu chválu". Vrcholem vyprávění už tedy není jako u Mk "následování", ale vše směřuje k Boží chvále. Celý příběh se uzavírá sborovým zvoláním, které je pro vyprávění o zázracích typické (srov. Mk 1,27; 2,12; 4,41; 7,37; Mt 9,33), především u Lukáše (srov. 5,26; 7,16; 9,43; 13,17; 17,16.18; 19,37). Od volání plného úzkosti se přechází k chvále (R. Meynet). 

Shrnutí: Lukáš toto vyprávění vrací do řady mnoha dalších zázraků, které potvrzují, že Ježíš je Boží eschatologický vyslanec, který přináší blízkost Božího království, osvobozuje člověka od hříchu od všech jeho důsledků (Lk 4,16-30; Sk 2,22; 10,38). Chybí tu zvláštní symbolika, typická pro Mk a také obecnější církevní "transparence", nápadná u Mt, i když ji nelze zcela vyloučit.

5. Původ vyprávění 
Metodicky sem patří otázka historicity, určení společného základu v ústní tradici a zdůraznění redakční teologie jednotlivých evangelistů. Tyto prvky byly částečně uvedeny v předchozím pojednání. Systematické pojednání o nich zde neuvádíme, ale zájemce o ně odkazujeme na komentáře a další speciální literaturu.

6. Závěrečná hermeneutická reflexe
Dnes je nepochybné, že původním smyslem Ježíšových uzdravování byl jejich vztah k hlásání Království, kterým se uskutečňuje spása (srov. Mt 12,28/Lk 11,20) v její zárodečné podobě. Tento eschatologický ráz hlásání Božího království má současně charakter christologický a soteriologický: Ježíšova znamení totiž nezjevují jen příchod Království, ale také Ježíšovu identitu a spásu, kterou člověku daruje. Duchovní, ekleziologická a svátostná symbolika, která je u zázraků patrná už u synoptiků a u Jana, se dále rozvíjí v křesťanské interpretaci evangelií. Ta sice někdy užívá neúměrných metod výkladu, ale v jádru jen výslovně vyjadřuje to, co je v evangelních zázracích přítomné od samého počátku.

